
  

कर्मणैव हि संसिद्धिः।
കര്‍മംകൊണ്ടാണ് സിദ്ധിയുണ്ടാകുന്നത്.



  

तिष्ठत तत्रैव तिष्ठत। भवदीयं सर्वं   प्रयच्छत। नो चेत् प्राणान् हरिष्याम्यहम्।
നില്ക്കൂ അവിടെത്തന്നെ നില്ക്കൂ. നിങ്ങളടെ കയ്യിലുളളതെല്ലാം  എടുക്കൂ

ഇല്ലെങ്കില്‍ ഞാന്‍  നിങ്ങളുടെ പ്രാണനെടുക്കും.



  

काननमध्यात् कर्णकठोरं गर्जनं श्रुत्वा सप्तर्षयः चकिताः अभवन्।
झटिति तीक्ष्णं रक्तपङ्किलं खड्गं प्रसार्य भयङ्करः कश्चन निषादःतेषां पुरतः आपतत्।

വനമധ്യത്തില്‍  നിന്ന് കര്‍ണകഠോരമായ അലര്‍ച്ച കേട്ടിട്ട് സപ്തര്‍ഷികള്‍
ഭയചകിതരായിത്തീര്‍ന്നു.പെട്ടെന്ന് രക്തം പുരണ്ടതും 

മൂര്‍ച്ചയേറിയതുമായ വാള്‍ വീശിക്കൊണ്ട് ഒരു വേടന്‍ അവര്‍ക്കുമുന്നില്‍‍ ചാടിവീണു.

"सर्वमपि प्रयच्छत”
(सः उच्चैराक्रोशत्।)

"എല്ലാം തരൂ”
(അവന്‍ ഉറക്കെ ആക്രോശിച്ചു.)



  

पदच्छेदः

तत्रैव       =     तत्र  +    एव
हरिष्याम्यहम्   =   हरिष्यामि+  अहम्

सर्वमपि       =    सर्वम्    + अपि
उच्चैराक्रोशत्   =    उच्चैः  +आक्रोशत्।



  

तेष्वन्यतमः महान् योगी वसिष्ठस्तमपृच्छत्।
അവരിലൊരാളും മഹായോഗിയുമായ വസിഷ്ഠന്‍ അവനോട് ചോദിച്ചു.

 

"अये वत्स कस्त्वम् ? के वलं 
कमण्डलुर्वल्कलश्च अस्माकं  धनम्।

तेन तव किं  प्रयोजनम् ?
"അല്ലയോ കുട്ടി നീയാരാണ് ?

കേവലം കമണ്ഡലുവും വല്ക്കവുമാണ്
ഞങ്ങളുടെ ധനം.അതുകൊണ്ട്
നിനക്കെന്താണ് പ്രയോജനം?

"कमण्डलुश्चेत् कमण्डलुः,दातव्यं तत्”
(निषादः सक्रोधमवदत्। )

കമണ്ഡലുവെങ്കില്‍ കമണ്ഡലു,
എടുക്ക് വേഗം.

(വേടന്‍ ക്രോധത്തോടെ പറഞ്ഞു.)



  

तथापि मुनेः' वत्स ' इति सम्बोधनेन तस्य 
हृदयमभूतपूर्वां कामप्यनुभूतिम् अलभत।

എന്നാലും മുനിയുടെ 'വത്സ 'എന്ന സംബോധന
കൊണ്ട് 

അവന്‍െറ ഹൃദയത്തില്‍ മുമ്പില്ലാത്തവിധം
ഏതോ ഒരു അനുഭൂതി ലഭിച്ചു. 

 



  

पदच्छेदः
           तेष्वन्यतमः     =      तेषु  +  अन्यतमः
 वसिष्ठस्तमपृच्छत्      =       वसिष्ठः  + तम्  +  अपृच्छत्
              कस्त्वम्      =       कः  +   त्वम्  
कमण्डलुर्वल्कलश्च      =       कमण्डलुः +  वल्कलः  + च
        कमण्डलुश्चेत्     =       कमण्डलुः +  चेत्
       सक्रोधमवदत्     =       सक्रोधम्  + अवदत्
   कामप्यनुभूतिम्       =      कामपि  + अनुभूतिम्।



  

रत्नाकरो नाम निषादोऽहम्। पथिकानां धनानि अवश्यञ्चेत् 
प्राणान् चापहृत्य कु टु म्बं पोषयामि ।

(सः प्रत्यवदत्। )
രത്നാകരന്‍ എന്നുപേരുളള വേടനാണ് ഞാന്‍.വഴിയാത്രക്കാരുടെ 

ധനവും ആവശ്യമെങ്കില്‍  ‍ജീവനെയും അപഹരിച്ച്
കുടുംബം പുലര്‍ത്തുന്നു.(അവന്‍ മറുപടി പറഞ്ഞു.)

 



  

पदच्छेदः
रत्नाकरो नाम       =    रत्नाकरः +  नाम
    निषादोऽहम्      =    निषादः  +  अहम्

अवश्यञ्चेत्       =    अवश्यं  +  चेत्
                चापहृत्य   =          च   +  अपहृत्य।



  

 

"एवं वा ?, पतिधर्म एव कु टु म्बपालनम्। किन्तु पथिकानां 
धनप्राणापहरणं किं  न पापाय ? अस्य पापस्य

 तव कलत्रपुत्रादयः फलभाजः किम् ?”
( मुनिरपृच्छत्।) 

"അങ്ങനെയാണോ ? പതിധര്‍മമാണ് 
കുടുംബത്തെ പരിപാലിക്കുക എന്നത്.

എന്നാല്‍ വഴിയാത്രക്കാരുടെ ധന-പ്രാണാ
പഹരണം പാപമല്ലെ ? ഈ പാപത്തിന്‍െറ

 ഫലം നിന്‍െറ ഭാര്യയും പുത്രന്മാരും
അനുഭവിക്കുമോ ?” (മുനി ചോദിച്ചു.)



  

 

" तदहं न जाने ”
" അതെനിക്കറിയില്ല”

(इति निषादेन उक्ते)
"एवं चेत्  तान् पृष्ट्वागच्छतु ,तावत्कालम् 

अत्रैव तिष्ठामः” (इति मुनिरवदत्।)
(എന്ന് വേടന്‍ പറഞ്ഞപ്പോള്‍)

"അങ്ങനെയെങ്കില്‍ അവരോട് ചോദിച്ചു 
വരൂ,അതുവരെ ഞങ്ങള്‍ ഇവിടെത്തന്നെ

നില്ക്കാം.”(എന്ന് മുനി പറഞ്ഞു.)



  

पदच्छेदः
मुनिरपृच्छत्      =   मुनिः   +  अपृच्छत्
पृष्ट्वागच्छतु   =   पृष्ट्वा + आगच्छतु

    अत्रैव  =    अत्र   +  एव
   मुनिरवदत्    =    मुनिः +  अवदत् ।



  

" स्वेन कृ तस्य कर्मणः फलं स्वेनैव भोक्तव्यं नेतरैः”
"അവനവന്‍ ചെയ്യുന്ന പ്രവൃത്തികളുടെ ഫലം

 അവനവന്‍ തന്നെ അനുഭവിക്കണം.അല്ലാതെ 
മറ്റുളളവരല്ല.”

(इति भार्यादीनां प्रतिवचनं निशम्य निषादः नितरां 
खिन्नोऽभवत्।)

(എന്ന് ഭാര്യ മുതലായവരുടെ മറുപടി കേട്ടിട്്ട
വേടന്‍ വളരെയധികം ദുഃഖിതനായിത്തീര്‍ന്നു).



  

 

पश्चात्तापविवशः सः प्रत्यागत्य मुनेः पादयोः निपत्य क्षमामयाचत।
तं राममन्त्रोच्चारणाय संप्रेर्य ते मुनयः अगच्छन्।

പശ്ചാത്താപംകൊണ്ട് വിവശനായ അവന്‍ തിരിച്ചു 
വന്ന് ‍മുനിയുടെ പാദങ്ങളില്‍ വീണ് ക്ഷമ യാചിച്ചു.

അവനോട് രാമമന്ത്രം ഉരുവിടുന്നതിനായി 
പ്രേരിപ്പിച്ചിട്ട് ആ മഹര്‍ഷിമാര്‍ പോയി.



  

पदच्छेदः
         स्वेनैव =  स्वेन + एव

खिन्नोऽभवत्  =  खिन्नः + अभवत्

क्षमामयाचत  =   क्षमाम्  + अयाचत।



  

अतीतेषु बहुषु संवत्सरेषु तेनैव मार्गेण प्रत्यागताः ते महर्षयःवनमध्यात् मधुरमनोहरं राममन्त्रमाकर्ण्य विस्मिताः तस्थुः।
 मन्त्रध्वनेः प्रभवस्थानम् एकं  वल्मीकमिति ज्ञात्वा ते ऋषयस्तदभञ्जयन्। तदा अतितेजस्विनं कञ्चन मुनिश्रेष्ठम् अपश्यन्। 

तदा ते"वाल्मीके  ,उत्तिष्ठ सिद्धोऽसि" इत्यवदन्। निषादत्वात् ऋषित्वं प्राप्तस्य तस्य पुरतः ऋषयः साष्टाङ्गं प्राणमन्।
   കുറച്ചു സംവത്സരങ്ങള്‍ കഴിഞ്ഞതിനുശേഷം അതേ വഴിയിലൂടെ തിരിച്ചെത്തിയ ആ മഹര്‍ഷിമാര്‍ വനമധ്യത്തില്‍നിന്നും 

മധുരമനോഹരമായ രാമമന്ത്രം കേട്ടിട്ട് വിസ്മയിച്ച് നിന്നു. മന്ത്രധ്വനിയുടെ ഉദ്ഭവസ്ഥാനം ഒരു 
ചിതല്‍പ്പുറ്റാണെന്നറിഞ്ഞിട്ട്  ആ മഹര്‍ഷിമാര്‍ അത് പൊളിച്ചു. അപ്പോള്‍ അതിതേജസ്വിയായ 

ഒരു മുനിശ്രേഷ്ഠനെ കണ്ടു. അപ്പോള്‍ അവര്‍ "വാല്മീകി ,എഴുന്നേറ്റാലും  നീ സിദ്ധനായിരിക്കുന്നു.”
എന്ന് പറഞ്ഞു. നിഷാദനില്‍നിന്നും ഋഷിത്വം നേടിയ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മുന്നില്‍

മഹര്‍ഷിമാര്‍ സാഷ്ടാംഗം പ്രണമിച്ചു.



  

पदच्छेदःपदच्छेदः
                   तेनैव  तेनैव  =   =   तेतेन  न  +  +  एएवव

        राममन्त्रमाकर्ण्य  राममन्त्रमाकर्ण्य  =   =   राममन्त्रराममन्त्रम् म्   +  +  आआकर्ण्यकर्ण्य

              वल्मीकमिति   वल्मीकमिति   =   =   वल्मीकवल्मीकम् म्   +  +  इइतिति

ऋषयस्तदभञ्जयन्  ऋषयस्तदभञ्जयन्  =   =   ऋषऋषयःयः    +  +  ततत् त्   + +   अअभञ्जयन्भञ्जयन्

                      सिद्धोऽसि  सिद्धोऽसि  =    =    सिसिद्धः द्धः +   +   अअसि।सि।



  

अथ सः वाल्मीकिः तमसानद्याः तीरे आश्रमे 
वासम् आरभत। तत्रैकदा क्रौञ्जमिथुनस्य पुंसः
 हन्तारं निषादं,"त्वं शाश्वतीं प्रतिष्ठां मा गमः”

इति शशाप।
അനന്തരം വാല്മീകി തമസാനദിയുടെ 

തീരത്ത്  ആശ്രമത്തില്‍‍ വാസം ആരംഭിച്ചു.
അവിടെ ഒരിക്കല്‍ ക്രൗഞ്ചമിഥുനത്തില്‍

നിന്ന് ആണ്‍പക്ഷിയെ കൊന്ന 
വേടനോട്, "നിനക്കൊരിക്കലും ശാശ്വതമായ 

നിലനില്പ് ഉണ്ടാകാതെ പോകട്ടെ”
എന്ന് ശപിച്ചു.



  

ततः ब्रह्मदेवस्य निर्देशानुसारं रामायणं रचयामास।
അതിനുശേഷം ബ്രഹ്മദേവൻെറ നിര്‍ദേശമനുസരിച്ച്

രാമായണം രചിച്ചു.



  

कू जन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्।
आरुह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्।।

രാമന്‍ താന്‍ രാമനെന്നുളള മാധുര്യം കൂടുമക്ഷരം
കാവ്യക്കൊമ്പില്‍ സദാകൂകും വാല്മീകിക്കുയിലെത്തൊഴാം .

രാമ രാമ എന്ന് മധുരസ്വരത്തില്‍ ആലപിക്കുന്ന
വാല്മീകിയാകുന്ന കവികോകിലത്തെ ഞാന്‍

വന്ദിക്കുന്നു.(മധുരാക്ഷരത്തില്‍ കാവ്യരചന നടത്തുന്നു.)
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